kmetijskih, obertnijskih in narodskih reci.

Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti 4 fl., sicer 31l.5 za pol leta 2 11. po posti, sicer 1 fl. 30 kr.
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Kmetijski pomenki
» obcnem zboru stajarske km. druzbe v Gradcu.

(Dalje.) _

Gospod dr. Hlubek je razlagal nadalje Mar-
celovo masino, s ktero se dajo izluseni ko-
ruzji ali tursi¢ni storzi na drobno zmleti
(Reissmaschine). Omislili so si to masino peki v
Gradeu, kjer se vsak z lastnimi o¢mi lahko pre-
prica velike koristi omenjenega drobljaca, kteri v
eni uri 240 funtov praznih storzev predela v dro-
~ bni drob (Schrott), ki ga goveda in krave Kkaj
rade jejo. Gosp. dr. Hlubek je dal’¥ vaganov tega
drobu zmleti v moko, in iz 124 funtov tursiénih
storzev se je namlelo 21 funtov lepe, 21 funtov
srednje, 28 funt. slabe moke in pa 28 funtov
otrobov, vsega skup tedaj 98 funtoy. Ker je moka
pervih dveh sort tudi za ¢lovesko hrano (zivez)
prav dobra, tedaj se zamore réci, da iz 100 fun-
tov storzev se namelje 33 funtov za kuho in pekeo
dobre moke. Iz moke perve sorte je dal gosp. doh-
tar ¢rojni kruh spéc¢i; kK enemu se je vzelo ce-
terti del, k druzemu polovica, k tretjemu 3
¢eterti storzne moke. Dva hleba vsake sorte sta
bila za pokusSnjo zboru podana, in le en glas je
bil, da po ve¢ krajih na kmetih, posebno pa vin-
carji Se dosto slabeji kruh jejo, kakor je bil ta, za
ktere%a se je 3 cetert storzne moke vzelo.

b ¢asu dragine in lakote ni tedaj boljsi na-
mesinice krusne moke, kakor je moka iz tursicnih
storzev.

Cena tega kruha, en dan po peki vaganega,
je bila za funt 3 kraje. od perve sorte, 2/
kraje. od druge, in 1% krajc. od tret)je sorte,
toda storzna moka ni bila v rajtingo vzeta. Se ve
da bo funt tega kruha nekoliko drazji, ako se tudi
cena moke v rajtingo vzame; vendar bo tudi po-
tem Se zmiraj sila dober kup, ker sicer zametovani
storzi so takoreko¢po ni¢, in bo le delo z mlet-
vijo nekaj Kkostalo.

Ker je skorja tega kruha posebno dobrega
okusa, so ukazali svitli nadvojvoda iz te moke ne-
koliko suharja (dvakrat pecenega kruha ali cvi-
baka) spéci, ki se da lahko delj casa shraniti in
bi utegnil za namako v mleku prav tecno jelo biti.
Dalje je gosp. dr. Hlubek omenil se neke last-
nosti Marcelovega drobljaca, ki se zlasti kmeto-
vaveem priporoca, in ta lastnost je, da zmelje
celi storz z zernjem vred v drobni drob, da tedaj
ni treba storzev poprej smukati in jih drobiti za
pi¢o konjem in pitavnim volom. Ta masina stori vse
o ob enem, in ker so zmleti storzi veliko' te¢nisi
za zivino kakor sicer tursi¢cnemu drobu pridevana
rezanica, je lahko verjeti velika korist te masine.

L.e eno — pa to veliko — je, da je ta Mar-
celov' mlin ali ta masina predraga, da bi si jJo mo-
gel omisliti ' tudi ' mali kmetovavec, Ker po razni ve-

Tecaj XII. V L jubljani v sredo 15. marca 1854.
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likosti velja od 300 do 600 fl. Zeleti pa bi bilo,
da bi si jo napravili mlinarji ali soseske (ob=-
¢ine) same, in bi potem za majhino mlevsino mleli
ljudém tursi¢ne storze z zernjem vred ali osmucene.

Svitli najvoda Joan so opomnili potem iz vsih
krajev Stajarskega zbrane poslance, da kupcija z
domaéim vinom zlo pésa, in da je tedaj ziva po-
treba prevdarjati: kako bi se ti nadlogi v okom pri-
slo. (‘})ospﬂd nadvojvoda so nasvetovali: naj bi se
po izgledu imenitnih vinskih dezel, kakor Francoz-
kega, Rajnskih okolic, doljne Austrije in Oger-
skega, napravila tudi na Stajarskem velika vin-
ska zaloga, v kteri bi se vino na debelo pro-
dajalo in kamor bi se kupci obracali, ki hocejo
Stajarskega vina kupiti. Tergovsivo s stajarskim
vinom se zamore le potem razsiriti in povzdigniti,
ikose ga éndake dobre sorte véliko pridela,
sicer zavolj velicih nogradskih razlockov ni mogoce
neprenchoma stre¢i kupcom, ki poprasujejo le po
eni sorti. Postanca mariborska sta s krepko in mo-
dro besedo podpirala napravo take ob¢ne vinske
zaloge *), ktera naj se napravi z zdruzeénim pri-
stopom stajarskih vinorejcov. Mnoge druge zelje so
bile razodete, po kterih naj bi se tudi napravijanje
vina zboljSalo, in sklep teh pomenkov je bil, da bo
pomnozeni odbor vso to zadevo natanko prevdaril,
postavo za tako druzbo osnoval in vse pripra~-
vil, da berz ko bo moé se bo odperla taka obcna
zaloga stajarskega vina.

Grof Vilhelm Khiinberg je v kratkem pa do-
bro prevdarjenem govoru doKazal potrebo: naj bi
se osnovala upna ali zastavna naprava, ker
taka naprava, v kteri si zamore vsaki kmetovavec
za posteni ¢inz potrebnega dnarja izposoditi, je
ziva potreba ne le za Stajarsko, temu¢ tudi za ve-
¢idel dezel naSega cesarstva. Ce bi vsaka de-
zela tako upnico ali zastavnico imela, biimelo kme-
tijstvo veliko pomoé v potrebi, v kteri preveckrat
le pada v roke odertnikov. Nasvet ta je bil eno-
glasno z zeljo sprejet: da bi se izpolnil. Od-
bor druzbini bo prevdaril to reé do dobrega in bo
osnovo take naprave poslal podruznicam v presodbo,
po kteri se bo v prihodnjem obénem zboru sklenila

ta za kmetijstvo vsake dezele vazna naprava.
(Dalje sledi.)

PremiSljevanje
narave in previdnosti bozje v nj.
Poslovenil Mihael Verne.
Znajdbe po drobmogledih ali povecavnikih.
Narava (natvora) je v malem ravno to, Kar je v

velikem: ravno tako lepo vredjena v sostavi orjaskega
slopa, kakor v stvarjenju sirnega cervica. KEdini razlo-

) Tudi gosp. dr. M. je v 100. listu lanskih ,Novic® lepo raz-
jasnil to potrebo. Vred.




cek je v tem, da o¢i nase ne morejo pri svoji slabosti
popolnoma seci v sostave prav majhnih teles, in da jim
marsikaj uide, kar najdemo 2z druzimi pripomocki, 8
kterimi pridemo na pomo¢ océm, da poveksajo mno-
gokrat vsako stvar in nam ocitno storé tudi naj drob-
nejso.

Drobnogledi ali povecavniki nam kazejo nov svet
rastlin in zival; nam kazejo, da so tudi take telesca,
ki se z golimi ocmi celd viditi ne morejo, in da tudi
take drobtinice iz mnogih delov obstojé, kterih vsak
evojo podobo ima.

Pescene zerna se zde vee ckrogle, ko jih ogledu-
jemo z golimi o¢mi. 8 povecavniki pa lahko vidimo, da
vsako pesceno zerno se od druzih v podobi in velikosti loci.
Nektere so okrogle, nektere cvﬂteruvurlata, nektere
cunjevite, nektere razne neredne podobe. Narcudovitise
pa je, da 8 pomocjo drobnogleda, ki milionkrat povek-
suje, v pescenih zernih nov svet merﬁﬂsuv najdemo. V vot-
linici pescenega zerna se je prebivalisce mercesa naslo.
V siru je neko pleme majhnih zivalic, ki se Jim sirni
cervici pravi. Golim o¢ém se kazejo le ko picice. Po-
vecavniki pa kazejo, da so stvari ¢udovite podobe. Ti
mercesi imajo ne le oc¢i, gobcka in nog, temuc¢ tudi

prezracno telesce, ki je pokrito z dolgo dlacico kakor
z bodili.

V rastlinstva se kaze plesnovina, ki se vlaznih
reci rada prime, kakor cel gojzd mickinih evetlic in dre-
vesic. Veje, peresa, cvetje in sad se dajo na pjih do-
- bro razlociti. Cvetlice imajo dolge, bele in prezracne
stebla. Dokler se ne razcveté, je cvetlica majhni zeleni
kKroglici podobna; kakor hitro pa dozori, je bela.

Kakor ni od plesnovine nihce tega®mislil, tako ne-
verjetno bi bilo, da prah, ki se vidi na perutih metu-
ljev, ni druzega ko mnogo majhnih peresic, ako bi nas
povecavniki tega ne prepricali.

Al v tem premisljevanju, prijatel moj, ti ni treba
segati po daljnih recéh. Ostani sam pri sebi. Ogleduj
8 povecavnikom svojo lastno kozo. Zgornja mrenica
tvoje koze je podobna luskinastemu oklepu kakosne ribe.
Zirajlalo se je, da pesceno zerno 250 tacih luskin lahko
zagerne, da ena sama luskina 500 potnih luknjic pokriva,
in da je tedaj v prostoru, ki je v velikosti pescenemu
zernu enak, 125.000 luknjic, skozi ktere koza hlapi in
se poti, in skozi ktere koza vunanje stvari v-se pote-
guje. Ko bi clovek to cudovito napravo Kkoze svoje le
enmalo prevdaril, ocitno bi mu bilo, da snaznost zivota
Je potreba neobhodna za zdravje njegovo.

Kako brezstevilne so stvari, ki jih je Stvarnik nas
po vei zemlji razsiril! Kar vidis, je le majhen, in zna-
biti nar manjsi del stvari na svetu vesoljnem. Koliko
VEC je Se v naravi tvu_um pocutkom pnpulnuma skritegza !
Cez 30 tlauc rastlin in nekoliko tisuc mercesnih plemen
ram je ze znanih; al vse to ni nié proti vesoljnosti.
Kako bi nase cudenje in stermenje se le rastlo, ko bi
se nam enkrat dno morja in rek odgernilo, ko bi mogli
na druge planete priti! — In kar je pri tem ge nar
bolj cadapolno, je to, da v nar manjsih stvaréh velike
narave viaduje tolikosna modrost, kolikersna v nar vedéih
delih. Narava je tadi v ﬂlﬂlﬂﬂkﬂﬂtlh tako redna in pra-
vilna, kakor v nezmernih svetih med nami, kterih ob-
ﬂeijﬂ je treba po milionih meriti. Stvarnik skerbi z
ravno tako dobrotljivestjo za cerva, ki po prahu lazi,
Kakor za soma, ki se v morju kﬂ stolp dviguje. —
Na) nam bo to kazalo, da uarman_]sa nasih sostvari je

vredna nase skerbi, ker je vredna spoznana ziveti
Kakor mi!

ur =3 tur, zavgoc taurus, tor, tur, ter.

0 Noriku in Noreji,

Spisal Davorin Terstenjak.

Drugi clanek.

Zgodovinski pregled.

(Dalje.)

Keltomanski pisatelji, kteri terdijo, da so Nori-
cani in Tauriscani Kelti, ktere perve je edini v
5. sloletji po Kristu zivsi prepisevavec Strabonov
Zosim, Strabona nerazumivsi, za Kelte oglasil, tezke
bodo premagali s svojimi terjenji opiraje se na neko-
liko celtiskih besed. Mi hocemo vse te besede presoje-
vali in dokazati, da so obema jezikoma: celti-
skemu in slovenskemu lastne, in dedovina iz
indiskega pervotnega jezika.

- So pa sledece. Pravijo namre¢: Tauer pomeni v
celtiskem jeziku goro, tedaj so Tauriscani Kelti in pre-
bivavei gor. Tarw ') izvirno ne pomeni gore, temoc
tura — tora, bika, kferi je tudi symbol nar vecega
celtiskega bozanstva Hu-ta 2) bil. Ime njegovega sym-
bola so prenesli na goro, kakor Slovenci, kterim (po
Slomseku) tudi tora pomeni goro. Saj clo v latinskem
jeziku pomeni taurus goro, breg, kar sicer bode malo
kdo verjel, ali posiusajmo rojenega Latinca Quintiliana
(Quint VIIL. 2.): ,Taurus animal sit an mons, an
signum in coelo, an pomen hominis, an radix arbo-
ris, nisi distinctum non intelligitur®, Dalje Diomeda
(Diomedes 2. 444.): ,,Fit amphibolia per homonymiam wut
cum dicamus taurum, non scias, utrum de armento, an
obscoenam corporis partem, an montem, an qui est
in sideribus taurum dicamus®. Zoal bi kdo réci, da
Quintilian pod besedo mons je menil goro Taurus v
Azii, ali cemu bi taka hermenevtika bila potrebna? Ker
vidimo, da ima pomen phalla in bika, ter je tuadi se
tretji mogoci. Saj v slovenskem jeziku pomeni bik zi-
val in lenisnicno pecindebelo tersovo korenje,
ravno ko v latinskem pomeni ,radix arboris“ Ta
beseda je vsim indoeuropejskim narodom obca, primeri:
sanskritsko dharma, sthiira, Auver — Tauer, kakor
Ravno taka
je z besedo din, dinas, dun®) Anhohe, Hiigel, Burg,
Zaun, Garten, civilas, zato angleske denizen civitate
gaudens, Najdemo jo v gerskem Juw», cuamulus arenarum,
Sandhaufen, v nemskem Dunen, Diinen, in v slaven-
skem tyn—hrib, veza, dom, primeri: Radotyn, Li-
botyn, tynska gora, Tynje vesi, in holmi na Ceskem
in Koroskem. Ravno tako je z besedo pen caput, acer-
vas, Bergspitze, gerski fsvoc, slavenski Ban, caput
nationis illiricae, letiski pungis, punnis in punne,
sanskritski punga acervus; sem spada tudi slovenska be-
seda penj, pan), zato slovenska imena Pen, in ime
vasi Penoje. Pri galicijskih Polacih je beseda pie-
nina v pomen Bergspitze se tudi poznana.

Tudi celtiska beseda bri, adjektiv brig, bre *),
Berggipfel, Hiigelgipfel, nemore biti za temeljiti dokaz
v imenih, Ker jo tudi slovenski jezik pozua: breg, brig,
Berg. Breg po pravem pomenu Ufer, ripa, zato san-

skritski paraga, ad ulteriorem ripam ieus.

Zlo se upirajo kelfomanski pisatelji na besedo ma-
gus, mag, magen, campus, locus °), vendar tudi te
pozna slovenski jezik in mi koreniko mag Se nahajamo
v besedi magila. Nar berze je sanskritski mah, cre-
scere, 1zvirna Korenika besed mag, magen, magila,
Kakor besede berdo, sanskritski verdh, crescere, ka-

‘) Lieibnitz Collectanea etymolog. 142. — *) Davies Mytho-
logy of the Druids 352. 508. Toland History of the Druids
str. 125. — “) Leibnitz 116. 118. — %) Leibnitz Collectan.
etymolog, 79. 98. — °) Dr. Z eus Grammat, Celtie. 5. 6. 121.
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Naj ze je kakor hoce, in naj, kar se sedaj tudi
za gotovo povedati ne more, delajo Gerki za se, da bi
razsirili sedanjo majhno gersko kraljestvo v veliko in
mogocno, kakor je nekdsj bilo, ali naj delajo za Ruse:
toliko je gotovo, da bandero gerske veére se pred-

Tadi beseda bann, kar po Leibnica pomeni al- stavlja sedaj kot klic na vojsko, in da v tacih oknljﬁina}l
tum visoko, imamo Slaveni v besedi Ban rektor, do- je mikavno, poznati véro starovercov, in toliko vaznisi
minus, princeps, gubernator. Leibnic izpeljava iz bann je to, ker je to banderv razstavil, kolos ruskega car-
tudi besedo Bann, Fahune, ab elevatione, fann con- stva, v kterem, kakor ,Neven“ pravi, sonce nikda'r ne
spicaum, pen caput in bannus proclamatio 3). Kore- zahaja, — ki nile derzava, temuc take rekoc cel svet, —
nike vsih teh besed najdemo v sapskritu (in tako niso ki obsega deveti del ljudi naseljene zemlje in <8. de!
obé¢insko celtiske, temo¢ dedovina vsih indoeuropejskih cele zemlje, — kterega, ako bi ga popotnik prehodity

kor nekteri jezikoslovei hocejo; ali meni se varavnise
zdi berdo, bardo, iz par — parvan ') izpeljevati.

Ravno taka je s celtiSko besedo karn, Welsen-
spitze 2), tudi to ima slovenski jezik: kar, ker, cer,
rupes, die Felsenspitze.

jezikov): bha glinzen, 'conspicuum esse, bhan erschal- hotel in bi vsaki dan 16 milj hoda storil, hl l!mgel enako
len, schreien ). Dalje Se se opirajo na besedo nart °) gotwati skoz cetert leta, — kiero se razsirja nfl Nem-
vis, valor, virtas, tudi ta je indoeuropejska nar, san- cije do Kine in severne Amerike, od belega do cernega
skrit. vir, sabinski ner, gerski wno, slavski nar, to- morja, — v kterem na enem wmestu sapa iz ust zmer-

zuje v led, na drugem dinje zorijo“.

Greki so scer kristijani, pa ne katoliski
kristijani; gerska vera se tedsj loci od katoliske vere,
in sama se je razcepljena v dve stranki: eni so ne-
zedinjeni Greki, drugi zedinjeni Greki; pervi se
v poglavitnih recéh locijo od katoliske, — drugi so
se vecidel zedinili & katolisko, se tedaj ,zedinjeni®
Greki imenujejo.

Nezedinjeni Greki se imenujejo tudi staro-
verci zato, ker se ravnajo v verozakonu, segah ip
cerkvenih napravah po kristijanski veri, ki je bila v ger-
skem carstva ustanovljena in v starodavnih casih
(v 5. stoletju, tedaj pred 14 sto leti) po zmislu patriar-
hov v Carigradu, Aleksandrii, Antichii in Jeruzalemu
osnovana. Ker se staroverci terdno derzé pravil te po

rej narava, nrava, virtus. Tako je z besedami alb,
elpin, alpes, kterim odgovarjajo nase leb — lab —
lib — lob — lub — Ib, — =zato Lubno, Lobnica,
Libotin, Liboje, Lobelj itd., imena slovenskih vesi, gor,
rek itd. ¢). (Dalje sledi.)

Ozir po Svetu,

Rust staroverct in gerska vera sploh.

Ker v sedanji turski vojski Rusi pravijo, da se
vojskujejo za véro, da bi na Turskem resili brate svoje,
ki spoznavajo ravno tisto véro Kakor oni, in ker se na-
sproti mocni katoliski glasi *) oglasujejo zoper to pocetje,
Ktero jim ni breznevarnosti za katolisko vero, bi ne uteg-
nilo odvec biti, ako ,Novice® razlocke gerske vére

od katoliske tistim popisejo, ki jih ne vejo, ktere vediti
pa je sedaj toliko vaznisi, ker se je na meji gerskega
kraljestva v turskidezeli, Epirus imenovani, punt med
serskimi prebivavei vnel, ki so tudi kakor Rusi staro-
verci. Dezela Epirus ima blizo 375.000 stanovavecov,
med kterimi je 312.000 Kkristijanov, kteri so deloma
Gerki, deloma (slavjanski) Albanezi in (rumunski)
Viahi. Enpaka mesanica stanuje tudi v druzih turskih
dezelah: v Albanii, v Tesalii in Macedonii. Se
bolj kakor v pravem gerskem kraljestvu (ki ima
svojega lastnega Kral)a Otona parskega) so se v ime-
novanih turskih okrajnah slavjanski narodi, ki so
se v 6, stoletji tukaj naselili, pomesali z majhnimi ostanjki
Helencov. kterih omika scer ni nikdar prave peti nasla
v une bolj severne Kkraje. Slavjanska in gerska Kri se
teda) ni nikdar zedinila v en narod, in ker je en narod

njih mislih prave cerkve, se imenujejo tudi pravo-
verci in svojo verozovejopravoslavno vero (ortho-

doxe Kirche). | _
Z godbe popisati te razkolnosti ali razdertije, Ki

je pod papezem Leonem IX. popolnoma locila gersko

cerkev od katoliske, ne spada v namen tega sostavka,
v kterem hoéemo le ob kratkem povedati pravila gerske

cerkve, po kterih se loci od katoliske.
(Konec sledi.)

Slovanski obic¢aji.
Zenitovanje v Dalmacii poleg turske meje.
(Dalje.)

Po dokoncanem kosilu se spremljajo na poroko,
domacin pa iznese dare in daruje svate od pervega do

vedno druzega preganjal in sovrazil, tudi ni bila mogoca
narodska omika., Le v tem so si ti narodi edini
bili, da so sovrazili Turka. Sovraztve do Tuarkov je
ostal edini narodni zpacaj teh ljudstev, ki so podlozni
turskemu sultanu. Al v teka casa se je tudi v tem
marsikaj spremenilo; veliko albanskih narodov v Al-

banii in traciskem polotoku se je poturcile in pod ime-
nom ,Aroautov® stopilo pod bandero profeta Mahomeda.
Ti so zdaj naj huji sovrazniki Grekov, in z njih pri-
pomocjo le je zamogla turska vlada v letu 1821 uabra-
niti, da se ji niso mogli, po izgledu malega gerskega
kraljestva, tadi stanovniki Epira, Albanije, Tesalije in
Macedonije odtergati.

zadnjega: naj prej iz desne roke da vsakemu pozlacen
cvet (puselc), kterega si obdarovanec za wuho zalakne
ali na persi; na to dene vsakemu na levo ramo robec,
govore¢ na priliko: starasini, kteremu ga naj prej daje :
»gospod starasina, da ti je cast!“ Starasina od svatov
je paziti dolzan, da vsaki svat svoj dar dobi; zraven
tega mora tudi paziti, da dobi robec za druzega sia-
rega svata od svata, ki je ostal doma v Zeninovi hisi,
da ukazuje in pripravlja Kkarkeli za pir, in za popa,
ki bo Zenine porocal; zastavnik gleda, da dobi robec
za cerkveno zastavo, in za dete, ki se bo izneslo pred
nevesto, ko bo prisla v hiso.

Kadar se¢ darovi med avate delijo, popevajo snahe In

") Eichhoff 120. — *) Lieibnitz 102. — %) Leibnitz Coll. :
ety. 92. — *) Eichhoff 234. — %) Dr. Zeus Gramm. dekleta sledeco pesem: il e
Celt. ¥8. — ) Danasnja Cernagora se je velela o casu Risan (Risano) grad lepo nase stanje.

Na tebi so troja vrata stala:
Na ena vrata sonce je sijalo,
Na druga pa ziva voda vrela,
In na tretja Kostovi, svatovi,
Med njima sta déver in devica,
Ter cakajo dara od dekleta,
Stanina se hitra nasla mati
Iznesla je gospodske darove,

Da daruje vse po redu svate;

Plinia (Plin. H. N, IIL.) ager Labeatum, to ni ni¢ druzega
kakor okrozje Labljanov, Lobljanov, Lubljancev,
Lbljancev — Goreev, Cernogorcev.

*) ,Univers“, katolisk list v Parizu, svetuje celo Napoleonu
da naj naravnost rece rusovskemu caru: ,Ti imas pod naj
hujim jarmom 14 milionov Katoliskih Kkristijanov. Francozka
dezela me more vec terpeti mucenja njih; postavi spet altarje
njene ! Moja zmaga naj osvobhodi Kkatolisko vero — iIn ta
svoboda katolicanov naj je delez mojega plena !“
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Damacin je darove prejemal

Vse svatove po redu daroval,
Vsakemu dal, kar je koga le slo,
Déveru pa Konja in deklico.

Tud Stanin je oce vun izisel

In deveru svojo hecer izroeil :
»Vari meni mojo lepo Stano

0d mojega do Kostov'ga dvora®,

Potem svatovni starasina poklice dévera, da iz-
peljia nevesto iz komore k mizi na wmolitvo. Tedaj jo
brat in eden od deverov peljata, brat za desno, déver
za levo roke. Ko je take pripeljana, poklicejo svati
njene starise (ali njih namestnike) in veo drugeo rodbino,
da ji dajo dobro molitve, pa, vzemsi veliki kolae (ver-
tﬂnj) in na njem sreberno casico vina, ga daje naj prej
ocetu, ki se na stol vsede in prasa priklicane devere:
»Kaj is¢ete od mene gresnika?“ Oni mu pa odgovorijo:
M1 iscemo od takeza bana, da reces dobro besedo svo-
Jemu detetu, tako tud tebi Bog dal veako dobro, ki ga
zelis od nj&ga 1€ Tedaj réce, derzé kola¢ s caso v roki:
Hhcerka! da ti Bog da waku dobro sreco in vsake do-
brn, kakor bi tudi jaz sam sebi rad!® Izgovorivsi to

serkne malo vina 1z kozarca, pevel pa zapojejor

Dober clovek ! Hitro se stece!
Dobro ti rece ! U dobre case
Dobre ti rece ! Pod polne case.

Vsemu rodu in plemenu na veliko cast,
Nasim pa mladencom u nﬂjhu]ji cas !

Vsaki réci in pomisli: da je dober cas!
Tako vam tud naj Bog d4 vselej dober cas!

Po tem se z gori recenimi besedami poda materi
kola¢, ki jo blagoslovi takeole: ,hcerka! Bog ti daj do-
bro sreco! kolikorkrat bos od svojega rodu do svojega
doma koracila, toliko tiBog daj dobrih in sre¢nih casov!®
Ravno tako tudi gre po versti ostala rodbina. V ime~
novani pesmici se le na mesto ,dober clovek® devajo
rodbinska imena. Nevesta sge na vsaki pripev prikloni,
samo kadar se veli ,nasim mladencom®, tedaj ne, ampak
pred se sramozljivo gleda. Po z verseni dobri molitvi,
pusti déver deklico in cstane poleg brata, glasonosa pa
vzemsi kolac ga nese k pnrukl. Kier ga putem da popu.
Tako vzame in pusti déver caso; ko pa iz nje zenini
pijejo vina, se da nevesti in pri nji ostane za spomin.

Ko starasina svatom zapoveé vstati in se na pot
spravljajo, prinese fant, ki je dolge puske prejel, zdaj
nabite, in da vsakemu svojo, deklice pa in snahe stopijo
v kolo in pojejo:

U ime Boga, u cas dober sonce iztece !
Pojdi z dvora starasina, doba i je,
Konji so ti osedlani, ter te cakajo.
In junaki orozeni, ter te gledajo.

In tako prepevajo vse svate po redu. Ko pa svail

odhajajo, pojejo naslednje pesmice:
Odvila se zlatna zica od vedra neba,
To ni bila zlatna zica od vedra neba,
No to bila zlatna Stana od dobra roda.
Zavila se zastavniku okolj zastave.
Prosla je Stana od roda (zlahte)
Kakor bucela od roja.
Prijela se svoj'ga devera
Ravno ko zlato cevice.

(Dalje sledi.)

Novicar iz mmogih Krajev,

C. k. ministerstvo kupcijstva je razglasilo, da no-
ben tergovec (kupec), ki terzuje na drobno, ne sme
dveh kupcij (stacun) imeti ne na enem, pa tudi v
dveh krajih ne. — C. k. ministerstvo. je ukamaln, sose-
ﬂkam (obcinam), ki imajo potrebno premuzﬂﬂje, vnwm
zivo na serce poloziti, naj zboljsajo placilu ucite-
ljem, ker perva in poglavna dobrota, Ki izvira iz dobro

vredjenih ljudskih sol, dohaja soseske same. — Vradni
dunajski casnik ,Oest. Corr.“ je naznanil znesek sre-
bernega dnarja in cekinov, ki so bili kevani
od leta 1848 do letos: cekinov je bilo skovanih leta
1848 za 4 mil. 780.203 fl. 50 kr., 1849 za 4 mil
784.627 fl., 1850 za 5 mil. 425.858 fl. 50 kr., 1851
za 7 mil. 539.976 fl., 1852 za 11 mil, 171.150 1.,
1853 za 9 mil. 844633 fl.; — srebernega dparja:
leta 1848 za 16 mil. 390121, 6 kr., 1849 za 18 mil
84.922 fl. 14 kr., 1850 za 8 mwil. 363 785 fl. 53 kr.,
1851 za 4 mil. 673.873 fl., 1852 za 4 mil. 989.960 1.,
1853 za 16 mil. 576.346 fl.; — v vsem skupej tedaj
cekinov za 43 mil., 546.478 fl. 40 Kkr., dreéebra za
68 mil. 727.899 fl. 13 kr. — Vojna barka (parnik z
300 konj in v stanu 31 naj vecjih topov nositi) na ¢ast
marsalu Radeckema papravljena in po njem ,Radecki®
imenovana, od ktere se ze dolge dolgo nié slisalo ni,
gse izdelnje na Anglezkem in zZe to spomlad bo v Terstn
splavala na morje; po dovoljenju cesarjevem &€ ima zne-
sek, ki manjka prostovoljpim doneskom, donesti iz der-
zavne dnarnice. — Pretekle dni ste se¢ iz rusovsko-
turske vojske spet dve izmisliene vojski pripovedale;
enkrat so Rusi Turkem Kalafat vzeli, drugikrat Turki
Rusom Gjurgjevo, — oboje je prazna govorica. Za
gotovo pa se pripoveduje, da so Rusi po vecdnevni pri-
zadevi pokoncali tiste okope (&ance), ki so jih Turki
napravili nasprot Brajle in jim vzeli baterije, da Tarki
iz tega mesta ne morejo streljati na barke rusovske ja-
drajoce po Donavi. Kalafata pa Rusi nigo napadli,
marve¢ go se z vecino ondasnje armade podali proti K a-
larasu in proti Krajovi, v taboriscu pred Kalafatom
pa pustili le okoli 10 do 12,000 moez. Zdej je gotovo,
da je knez Paskievic Erivanski lzvoljen vojsko-
vodja rusoveske armade c¢b Donavi. Rusevska vlada ce
zmirom vse zile napenja v pripravah za vojsko, in Kar
je zvedila, da bote anglezka in francozka armada po-
slale vojne barke tudi na izhodno morje, skerbi na
veo mocC tudi za brambo na tem mestu in popravija in
napravlja terdnjave na rusovskem bregu izhodnega morja;
tadi poleg Odese bo nek postavila taborisce z 30.000
vojaki, in bo v Sebastopol 8e veéi moc djala. —
Kakor je francozki minister unanjih oprav razpoeslal
pismo vsim poslancom svoje viade, v Kiterem zagovarja
pravico francozko-anglezkega postopanja,
ravno tako je storil tudi rusovski minister, zagovar-
jaje prave rusoveako. — Za potrebe derzavine bo tudi
francozka vlada najela 250 milionov frankov. Mar-
gal St. Arnaud, dosihmal vojni minister, ce lih je bo-
lehen, gré na Tursko za vojskovodja francozkega in pride
21, t. m. v Toulon, Kjer bo 36.000 vejakov za odhod
pripravijenih. — Kraljica anglezka je 10. t. m. ogle-
dovala angiezke vojne barke, ki so drugi dan imele od-
riniti na izhodno morje. Minister Clarendon je na-
znanil’ gornji zbornici, da odsihmal zamorejo na Turskem
tadi kristijani pred sodbo pri ¢ e biti, kar jim dosihmal ni
bilo pnpusenu — Punt Gerkov v Epiru omahuje. —
V A ziizavolj hude zime pociva rusovsko-turska w;takﬂ.

Stan kursa na Dunaji 18 maros 1854
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V. Terstu 11. marua, 1854: 72. 46. 52. 98. 49
Prihodnje sreckanje. v Terstu bo 22, marca 1854,

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.



